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Det år fur r och

FARM IMPLENiENTS.
::ARKET SQ, WINNIPEC, MAN.

qj f! £>ésM ^
-«-#S WMkjgL

(jrefvincAne an.1 e 
:»*t uttryck.

Ov b de* finnas :n?»
— Hittills intet, info 1 t 

■ätigre frsm skall bWiu.
IJiLgr# fram? lång e fr 

/rntlug kan blifva!
Hon sjönk ned p* en st 
<krs bufvnd stödde sig r 

i*nnorhinder. Jag såg 
trke blott kroppal Igen. otar 

gen bruten.
Hrar år då slutligen 

—— NAgonstådes år han di .1 
i ouligen grefrlnnan och re * a.g 

Man måste söka honom.

.--r
A— TH1 exemj»! e- gth^rowkrifvar* 

:;r:fv innan hal tigi »ttmamma, ailoor 
oor.. ;

Hvad • '! -r '!• t? fråg-de m 
ir*-Ji | biankt 

— Ingt u iUg. va rda d ttern kalljLlo

f i

ftf* tr
.

— Hvad före>r<H med dig? sade mo- 
*-n t v:€i! 'nr.esro. e se. Ja jag kin- 

dig Icke vidare. Har kanske i.l. 
err Bob biagt min dotter om Zöncån- 

*dv et* Huru kan du tala på sådant sätt 
er allt b v ad du sett och vet om denne 

tian?

/
SKORDE- och SLATTERMASKINER.

försedda ined modernaste oeh lättast gående lager, kul- och roll lager. Katalog sändes pä begäran 
Största fabrikanter a( LANDTBRUKS-MASKINER under engelska flaggan.

/lufmduederlt)g fitr eertra Cnmida t H TtfNIFEO, MAM,

— J8g vet Intet, men jag känner, och 
a* är beredd att svära på. att denna 

människa Itke b', tt Sr t find U!l hvar-

- M«n b var. b var: dsa mig honom!
— NI ser sjelf, att man Ingenstådee 

i a ner honom.
Grefrlnnan började gå af och an 1 je dålighet. utan tiläruh med hvarje

. han år gim:e ån 2l!a nihlluter.

uro

- Vet nl hvad* sad» bon »Jötsllgen, <,de dottern llf.i-t, neh ni har Ingen ^ 
det hon blef stående framför mlg. 1 ,reak att lita på hor.cm Tig er I akt*

Hvad är nl då egentligen, och hvad 
ålskar ni? Ert verk? Dock kvart <’et-

som qvmna. satem mansruieT vaseuue

' -tta ögonblick begriper jag. huru tan- __ v| det! t Ii rv dren. mö io. ^ kan jag återigen Icke begrl- nanniskor från okunnighetens alla fa-
"n på »jelfmord kan vinna herra v ål le Ra|Tlt kämpande efter endan. Ack. du pa (M.h flir alt tillhöra ett sådant sam- go|. 
fver vårt förstånd. Min själ är sA 4, en »A dum fllrka. cch äadee™ -inger fliri(, e(1erti för att höra fröken
iåpfyld af arsky. att jag alldeles icke ,fJ dlg ,n bIcnd dé fraznståeno* '4vin- ^ n brankinas dmfvel och utgifva nihi- 
,rmår uttrycka d t Min mor Ingifver lorDa Se d 1 böc håller -tJr-pre- Uslieko rimåböcher till folsets upplys
as motvilja, hela mitt förflutna äcklar ..n.ngpr f, . sin mor! Bing t,ehöfver man Icke hafva en svart

ilg, och för mlg finnes Intet: kao.,
1 orker! Hvarje kåtn:l.i af tlllglfvenhet

Canadian Pacific
HAILWAY.— Jag »äger ännu alltjämt, srefvln- 

Da: Jag färstår er i. ke Jag begriper 
blott ett.
1

Ven gre*vini n, det 1 i gr er ju 1 ei *,„? på fingernaglarna och afbryta för- | |öp. Er geheimeskrlfvare måste 
Ni glömmer, bindt-Iserna med den stora verlden och

Exkursion11" Östern
40.00

Ni befinner er på en farlig 
Er dotters aning är Icke grund-

j uppfostringsplans anda
i dag ick»* fö ä’öra me upi fostra si- de dumma aristokraterna, som nl kallar 
barn, utan barnen sina föräldrar.

l<?__ Min herre’ afbrut mig plötsligt 

Vet. att jag såsom qviuna
r tillintetgjord I mig. jag älskar ingen f 
tg tror på ingenting. Jag hatar och för
klar mig sjelf. och när jag slutligen 
mker deröfver

Jag begriper icke hvad sotn för- 
\>t du då. att denne gehelneskrif- anleder er att underhålla så sällsamma 

are är mig så tiligifven, som ing- l ar sällskapliga förbindelser.
Hvad som föranleder mlg dertlll?

MONTREAL och vester därom 
QUE1IEC och till alla platser i 

ONTARIO och sjöjuovinserna’ s

BILJETTER till h.Iu Dec. 14-31 
god för -t månader med ”stop over* 
rätt. Extra tillägg ör lllngre tids 

iiistiHckniiig af biljetten.

grefvinnan 
kan hysa känslor för denne man. hvilka 
u ke fördraga något mot honom riktadt 
förolämpande ord.

Jag förstummade-»
— T detta fall ursäkta mig. sade Jng, 

Nl har fullkomligt

v-*» • -t ““s-t; ... .. ......-
"*«■ ®b i".,:"”";:,v,6,»», R t.... »n, . w N. ^
<a J’U*D r ' .. . - , . . . . h du vågar plötsligen. . tag hvlhe pt verkligen en sällsam människa. , det Jag reste mic

EEEHT™
d„,v« m!r np, k,II kr«.., I.:, „u.„var„ UIU .ur And. -r. , n.gifv,. jag ,en»« llk-om af _ SäU cr -au, g.Mvmnan upprörd.

rHäir ..............................

...... *......- -
Älskar h- n k m -k • denne geeeime- o< h det blir ingrn typ af honom, ut

Alldeles så är det honom?
— CÅ mycket mlg synes, g* efvlnna.: 

hon äfven det, som ni cöljer för

Billig Resa
tiil

GAMLA LANDET
med hvarje AnghAtslinie vin 

Monijenl, Boston och New
fatta en så afskyvärd misstanke mut

f h osmaklighet. alla drss» d*immi ta- 
* 11. af lögn och falskhet, al! 1 d~tei 
rlger. egenkärleken, ärelystnaden,
; känslolösa sjilfviakheten. och dei- ned rå en

detta allt Dvt v..r klart, att hon k innat sä^a myc- dnt h ke
Jag trädde till denna nihilism?

Yorken dimmig bild.kvifvare? tänkto jag
Doljern gaf intet svar. Hon sjönk med er

fel llennes Imrm b.ij.'“e er sa. alt jas kan förstå er. förmår ja* anar
jag forstår er ieke! Hva-- henne.

| — Hvad?
— Ddra känslor för denna människa.

-1så snart jag vill föreställa mlg
För närmare upplysningar tillskrif 
närmaste C. I*. R. station elleruietdfferade gemen het.

-r ränning förstånd, lif. ket, men höll det inne
. -i tystnade orb Ork'. f»r- mken 'ram till srefilnr-aii Jag bar redan, synea mlg. hift no- j

t efte: rinnande Tll-åt mlg att (olja er Ull ert rom j„ utreda för er. b varför jag ar sä,
H» arfor a detta alt - ont- hon - ..le jag. i de' jag bjo.l ben nr armen. w h hvarför jag Irlee är någon fafäui

började grefv nn.in.

€. K. UcVIIFjKNOX
— Det år icke sant!
— Jo, det är sant.
— Ah. det är mig alldeles ikglltigt!
— På hvad sätt är er likgiltigt?
— Xr då icke allt ett . oro Icke 1 dag,

»kajl hon i morgon förälska sig i någon.
Nå. huru är det med denne student, 
denne Kedrow, för hvilken nl var så Rrgillimi passage raretåg af gå

(ien. Pass. Agt, Winnlpeg. y
Mig synes 
Jag måste tala med er. afbröi jag 

det är alldeles

verldsdnm.

Ma itoba-NorthWest-Det är icke tillräckligt, ursäkta 
Det är mlg fullkomligt

Hvilken stark nndc! tänk‘e jag 
t.» ar en af dem i m skulle vara henne. Några 01 d.. 

ilad att kämpa för sanningen, ron md vändigt.
mig. grefvlnn 1
obegripligt, hva t för mv.n Icke kan vara 

Modi en trädde fram t i.l dottern. Jag pn k riden <xh tidsenlig qvlnna
under samma v ilkor. under hvilka en 

Du har s gt detta endast 1 en ögon- qvl!2na af 0- krets är enfaldig och 
ndra gånge • s-års re in ■ f .Jemelja- hlivklig uppbrusntng. icke sant? fiåca- ypi-p^ijg.

Hans sjäi är nnv l^ngt rfiågs- 4#> hon. I det hen hit::de stg till sin
Icke sunt? nppiepade hon.

Hvad? ;• As ‘de dotte n. liksom sin-

IIAX4N.
vet Icke hvar denna sanning år

märkte att hon darrade. orolig?
— Saken med Kedrow år Gudskelot 

lyckligen slut.
— Sä. det är skada.

•amma, det skall komina cn annan.
— Det är skada?
Jag stirrade förvånad på henne.
— Det förundrar er? Jag vill blifva 

qvitt min dotter, eljjcst ingenting.
— Till hvilken som helst... och på 

b vad sätt som helst?
— På hvad sätt som helst.

Mot V EST EK :
K rån Wimöpeg kl. K..’V) j>A t-owi^gai 

irmla^ar och ll>r<rogor till Porragv I. Pra» 
In.mtli.su och mcllaniixgaL.fie plaiue-

Bhmdnde tAg
uigA frän Aiijuiedouu vid 1 re tåt?*

härunder utvisa*

Hotandet af denna sja! syntes m g

emedan lef- Nå det gör det- '— Jo. just derför. 
nadssättet nr ett helt annat, verksam- 

. Ber nl Icke det?
• d från sanningen: hrnne: s;!il är uorer 

D »k 1mare. mycket närmarr! 
nerligt .. Just ib f r synes det r is ne frånvarande och strök med handen 

bringa den på den rätta öfver pannan, som om hon uppvaknat 
ur en svår dröm.

Det fom du har sagt om vårt sam-

betc:» vQ annan..
Jag upprep ir för er. jag ser in- 

Ert h«i förekommer mig somgenting.
jorden på första skapelsedagen. För 
det fi.rsta, hvart 111 behöfver ni denna 
gebetmeskrlfvaie? Kan er äldste son 
b ke sköta hans åligganden hos er?

— Min äldste son?

M ,t t STEK:
Kr Au Miuuedoea «>ch uit-llaiiligg 

plut-^r. på måud.. ousd. «*ch frt«lagaf 
Blulutade tAg ankomma till Miimofiosu 

nej; till .4^,1,, härunder utvisas .

detta ögonblick inträdde grefvinnan 
row med blommor i håret.
Nå far du icke på balen" 'rågide

Gd.ftnmnsl u !U o! tygelse. svarade dottern lugnt och 11- 
ua har uftrumfat er dugtigt med er stamdt.

funds geheimeekrlfvare.
— NVJ. jag har sagt d*t af ful! öfver-

n «irtt rn hvem som helst... ja. Jag antager att —
— Ja. bv;:d är deri för underbart? hon skall gifta sig med den förste. 1 I W ; MA*d
— Min ald t«- son... (let är en fört ju- hvilken hon förälskar rlg. Hon är vac- \ STATIONER

sande j • rpikt af min mans praktiska ker. o<h när hon är gift. kan hon göra ^ | , r Ahre*
sinne, det är en plånbok full med i>en- hvad hon vill. Jag har I detta af seen- m.Ho W.B V\"ii.iiii«eg E. B. 15.30

uppfattning: enligt min Twi* Bla't B!a t Måmi
iyrd Tor* Fred Ouwl
1" .ä«f 1250 Portage !ä Pr. 18.lo i 13 25 
12 • 5 15-15. •/'iludstone.. 15 55 12.10 
18,-»5 I7.8U., Neepawa ... 14.00 lo 15 
Haft lti.15.. Minu<xlo*e 12,80 10.06 

Afg
Måud. 8 15
On*. Fr--#!. 1 15

Hvarför har d ; sigt det? Hveminizyn och det sker er rätt 
n gång skall ni med cd-a teikt o A ra har lärt <1:g att tan så. säg. han? 
kådningar icke tvinga er in i vårt i det hon r<*kadr* V*« nvi.

Nej, s\ . : iie 'Vittern.
Hvem ■ b vt a>? säg!. . Din

tnfund. ingen människa med ett m|nnmg.tr, men
hjärta... han rätll \nl en gång blifva ^s|^t erhåller qvinnan genom giftermå-

' let friheten att styra och ställa som 
hon behagar. Äktenskapliga d.vgdei 

Ack. huru långtrådig nl år! Allt tillhöra diktarnas rike 
vä' er *-r förvåning D varifrån »ar — Vet ni. grefv in na. att jag nu bör- 
nl i1» fallil tv 1 ' Fiån kvilkrn p'anrt? ^ a„ fhriitå ,r Ni är blott en på af- j*1'-- T«*. j»-*' 
Ni tmr visst, att furhällardena inom vaga,. räkad qvinpa 
familjerna äro d

för tjugofem år sedan.
Na. må V^ra

Nej. jag far Icke p& balen, side 
'i unga grefvinnan.

Na. grefvinni, nl far? fräs d * ja*;. 
Ja. som nl ser!

Don pekade på de al’.d?>s Icke vack- 
'•*tmor. som hon stuckit i l.-å ct. 
llesynne ligt! undföll mig ovllkcr-

. fade ?
— Nej.

Alltså väl Nikol il"... Ja. ja jag 
har anat det. visst ur det han. hap 
fö: följer oss. han . -

-- AhneJ då! afbröt henne dottern, 
f” e.; . va 1 «' t... j - - x c* det jelf.

Grefvinnan lemnade s«n dot er.
Da.ta piö -1 g t vrdeiutb o* t hos mo

dren. denna plc* -iga t.adrä»! n.ellsn 
henne och hennes dotte- förrådde gan
ska mycket för mlg. 
blef nästan visshet.
1111 grefvinnan. Ken satt 
din och grät. 
framskriden qvlr.ni förefSllo rit tårar 
högst sällsamt. J*r vSntrd - till* tå- 
rarne försiuat.

— G ref vinna, aade jag. rö är mlg obo

er tj ;ul vid ett bedrägeri. 
Och nl gläder er dpråF*

Yorktoutiil.

Tågen stanna vid stat Joner 
ia Prairie och Wiunipe^

*)MAl’ider 
mellan Portage 
endast eitei *ignal eller när passagerar 
vilja stiga omliord 
" R BAKER.

,mma nu. som de Ja . del är möjligt men derom
Hvad år besynnerligt?
J.tg her er. skulle detta Icke va a 

nnerllgt . .. det pedag piska »um- 
dets nihilism och en ba« h s fur*t 

-< hallowski!
Jag ber er när nl vill tala ired 

. så bruka Icke detta äckligt rimpra 
nihilism. Nihilism och nlhi is**- 

,»s icke till för mig. VI h;* af nlfcD 
ma gjort lika ordent Iga mänr.iikor 
nl och denne furst MiehailowaM. 

de kanske icke ega nigra frarkar 
1 bvlta handskar, att de Icke tala 

.--ska. cch icke putsa sina naglar — 
»n*f följer alldeles ingenting.

O nej. grefvinna. deraf följer gan- 
kft: den åt det yttre egnade

handlar det icke nu.
Klockan slog half elfva.

Ä do o< h \uiida "-s till ’ .K’o .innat: — Ack. Jag måste gå och kläda mig, V
oi ål?*.ar allt - er gekc:meskrlftare M(je hon o» h sprang%pp fr«n stolen,
mer än er eon?

pftiBt oth frimst ron Jag Icke tåla

låt osa lemna detta
A. McDONAIJ> 

A**t .Gen.Paas.Agt.•eVIaaagvrS förmodan 
•... vet tf mig 

i hvUofcäd- 
!'« ^ cn i • !<! nt mått

■
I>ef väl!

flrefvlnnan lemnade rummet.
Jemeljanow har dock rätt. tänkte 

. m*a nebeirarsbrlt- jag Nibil!»m«n har fnmträegi låo«t 
Drlta är äkta BIhlllstfullblod af godl

BEGAGNA
E. B:Eddys

min son.
— Mvcket bra. 

varen äiskar nl*’
Ja. emedan Van är en af dem. som slag!

I detta ögonblick intiädde herr gref- 
ven 1 frack och hvit halsduk.

GoddngV sade dignitären 
Hvarför ni har allena, min bäst»?

— Grefvinnan gick nyss för att kläda

förstå mlg
Jo. hvad är det att förstå? Jag 

Lå» åfven miggripllS.
— personer, som af ofveriygeise eg-

verk äro städse o be- R-f* kfenna er.
tfven hålla er kär

vill äfven ve-a dett» Ali!
Kanske skall jag då

na sig åt något
gripliga för dem. »vni i hela sitt lif al
drig gora något, gäf icie grefvinnan till

all jag betyder nå-Ha*i begrip;
got såsom qvlnna. sA-ora personlighet, 
för* t år ni? >åsom individ men Icke s#»m 

Han begriper, att jag kan

8ig. BORSTARtUitui s ädse ocb 
a lande af det and

evar (FQirrs.)■ Jag instämmer, men hjaip c<ig att 
fdrsU er. Jag ber er emriUtrt derom. r 
Dtrktara for Cud« s tul . h> . J nl igeet- 

Ja- kan icke inrcg^nera it 
ca he.at typ En nihl-

: d ett Ulfredfi
I cbi fvet af o dniog cch ans‘ändtg- 
afhiii-terne, t? ka nl behagar be- 

er.ligt mil

cf vinna.I tänk döma. handla enligt min eget 
fonrånd. men lek» såsom en marionett, 
ellfr s.Asom apa såsom alla edn verlda- 

Med ett
\na miroiski r

•; nlng tr af mina -oéiC •
'

ligen är 
under någtu: Till Salu ofveralltio;l*ga

äro der- j tm»jka?... Ni ä: 
Ta de i^n grefvinna!...

det begripe- han 
han år Icke bekymrad om min 

ejfc|s räddning utan derom. att Jag aå-

ingen Bibilisls.?- 
Nj k irroe-J grefvin-

taxan qvin-ni är iJtre ‘ Z
> -mr

*
-____
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